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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

GENERAL COOPERATION AGREEMENT BETWEEN THE ARGENTINE 
REPUBLIC AND THE PEOPLE'S REPUBLIC OF MOZAMBIQUE 

The Argentine Republic and the People's Republic of Mozambique, hereinafter re-
ferred to as "the Contracting Parties", 

Considering the importance of strengthening the bonds of friendship, solidarity and 
cooperation between their respective peoples; 

Reasserting their firm attachment to the objectives and principles of the Charter of 
the United Nations; 

Wishing to promote, develop and strengthen cooperation between the two peoples 
and the two countries on the basis of the internationally recognized principles of equality, 
reciprocal benefit, mutual respect for sovereignty and territorial integrity, non-
interference in internal affairs and self-determination of the peoples so as to freely 
choose their political and social system and development process; 

Have agreed as follows: 

Article I 

1. The Contracting Parties shall establish between themselves, on the basis of equal-
ity, relations of economic, scientific, technical and cultural cooperation. 

2. The forms and conditions of the cooperation provided for in the preceding para-
graph shall be the subject of specific agreements or programmes that shall give concrete 
form to this Agreement. 

Article II 

The Contracting Parties shall ensure that cooperation shall take specific form in the 
economic, technical, technological, cultural and personnel training areas and in other 
fields that may be agreed upon. 

Article III 

The Contracting Parties shall establish a Joint Commission for Economic, Technical, 
Scientific and Cultural Cooperation consisting of delegations of the two Parties and 
chaired by members to be designated by each Contracting Party. 

Article IV 

1. In particular, it shall be incumbent upon the Joint Commission to: 
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(a) Support and promote the implementation of this Agreement and other existing or 
future agreements concluded between the two countries; and analyze and propose meas-
ures for overcoming any difficulties arising from such implementation; 

(b) Submit to the Governments of the two countries proposals related to the devel-
opment of the economic, scientific, technical and cultural relations between the two 
countries. 

2. At its first meeting, the Joint Commission shall adopt its own rules of procedure. 

Article V 

Any divergence of interpretation that may arise from implementing this Agreement 
or other agreements concluded with a view to its implementation shall be resolved by 
mutual consent, in a spirit of friendship and cooperation, within the purview of the Joint 
Commission, notwithstanding other specific provisions that may be contained in the 
agreements concerned. 

Article VI 

Amendments may be made to this General Agreement by mutual consent and shall 
enter into force according to the procedures laid down in the domestic legislation of each 
Party. The intention to introduce an amendment shall be notified in writing to the other 
Contracting Party with six months' advance notice. 

Article VII 

1. This Agreement shall be subject to ratification in accordance with the constitu-
tional procedures of each Contracting Party. 

2. This Agreement shall enter into force on the date of the last note by which the 
Parts reciprocally inform each other that the provisions of paragraph 1 of this article have 
been complied with. 

3. This Agreement may be terminated by either Contracting Party subject to six 
months' prior notice. 

DONE at Buenos Aires, on 30 March 1988, in two original copies in the Spanish 
and Portuguese languages, both texts being equally authentic. 

For the Argentine Republic  

For the People's Republic of Mozambique 


